BaBylissPRO

AVANZATO
BAB6965E - S339a - 2300W

EVOLUTO
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Made in Italy






FRANCAIS

Veuillezlire attentivement les consignes de sécurité avant toute
utilisation de I'appareil.

SECHE-CHEVEUX PROFESSIONNELS HAUTE
PERFORMANCE
FABRIQUES EN ITALIE

Cette ?]amme de séche-cheveux professionnels combine toutes
les technologies pour donner des résultats optimums en matiére
de séchage.

Puissance & haute performance
Moteurs DIGITAUX trés haute performance et longue durée.

Générateur d'ions négatifs

Ces séche-cheveux sont dotés d'un générateur d'ions négatifs
qui génére un volume d’ions exceptionnel de plusieurs mi?lions
d’ions par cm?.

Une chevelure étant par nature chargée positivement, cette charge
positive est encore renforcée lors du séchage et génére de I'élec-
tricité statique. La surface du cheveu devient alors réche et son
aspect est terne. Les ions né%atifs générés par le séche-cheveux
vont venir neutraliser cette charge positive et ainsi supprimer de
la chevelure toute électricité statique. La chevelure est souple et
brillante, facile a coiffer. Il est également prouvé que la technologie
ionique catalyse I'action des produits capillaires.

Légéreté et ergonomie

Ces séche-cheveux sont des appareils ultra I[égers et compacts,
munis d’une poignée ergonomique spécialement concue pour
réduire les tensions dans l'avant-bras et offrant un grand confort
d'utilisation. Idéalement équilibrés, nos appareils vous offriront
des conditions de travail optimales.

CARACTERISTIQUES

» Moteur DIGITAL tres haute performance et longue durée
+ Générateur central d’ions négatifs

« 2 niveaux de vitesse et 3 niveaux de température

« Bouton d'air froid

+ Large choix d’embouts polyvalents

« Filtre arriere amovible

+ Cordon d'alimentation 2,80m

ENTRETIEN

Il est nécessaire de garder le séche-cheveux propre pour qu'il

puisse offrir les performances fonctionnelles adéquates. Lorsqu’un

nettoyage est nécessaire, débrancher l'appareil, le laisser refroi-
dir et retirer la poussiére et les peluches des entrées d'air a l'aide
d’une petite brosse ou d'une brosse d’aspirateur. La surface du
séche-cheveux doit étre nettoyée uniquement a l'aide d'un chiffon
sec. Des entrées d'air encombrées ou bloquées provoqueraient la
surchauffe de I'appareil. En cas de surchauffe, 'appareil est équipé
d'un dispositif de sécurité automatique qui arréte le séche-cheveux
ou I'émission de chaleur afin de prévenir tout dommage ou tout
accident corporel. Si I'appareil ou I'’émission de chaleur s'arréte,
éteindre le seche-cheveux, débrancherla prise et laisser I'appareil
refroidir pendant 10 a 15 minutes avant de le remettre en marche.

S'assurer au préalable que les entrées d'air sont propres en respec-

tant les étapes suivantes :

1. Retirer le filtre d’aspiration de l'arriére du seche-cheveux en le
tournant dans le sens contraire des aiguilles d'une montre.

. Dégager la grille de son habitacle (Fig. 1).

.Inspecter visuellement lefiltre afin de s'assurer qu‘aucun cheveu
n‘est coincé (Fig. 2). Rincer la grille UNIQUEMENT a I'eau cou-
rante afin de la nettoyer de tout débris. Répéter I'opération si
nécessaire ou utiliser une brosse dure pour retirer tout débris
solidement ancré.

4.S'assurer que la grille est nettoyée de tout débris et compléte-

ment seche. La replacer dans son habitacle (Fig. 3).
5. Appuyer a l'aide du doigt afin de remettre la grille en place (Fig.

4).
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ENGLISH

Please carefully read the safety instructions before using the
appliance.

HIGH-PERFORMANCE PROFESSIONAL
HAIRDRYERS
MADE IN ITALY

These series of professional hairdryers combine all technologies
for optimal hair drying results.

Power & high Performance
High performance and long-life DIGITAL motors.

Negative ion generator

These hairdryers are provided with a central negative ion genera-
tor that generates an exceptional volume of ions of several million
percm?.

Hairis naturally positively charged; this positive charge isincreased
during drging and generates static electricit{. The surface of your
hair thus becomes rough and takes on a lifeless appearance. The
negative ions generated by the hairdryer will neutralise the posi-
tive charge and in this way remove any static electricity in the hair.
The hair is shiny, easy to style.

It has also been proven that ionic technology acts as a catalyst
for hair products.

Light and ergonomic

These appliances are lightweight, compact hairdryers, with an
ergonomic handle, especially designed to relieve tension in the
forearm that makes it very comfortable to use.

Ideally balanced, they offer optimal working conditions.

FEATURES

«Very high performance and long-life DIGITAL Motor
- Central negative ion generator

« 2 speed- and 3 heat-settings

« Cold air button

« Choice of versatile nozzles

«Removable rear filter

+2.8m power cord

USER MAINTENANCE
The dryer must be kept clean for proper operating performance.
When cleanin? is needed, unplug the cord, allow to cool and clean
dust and lint from air intake openings with a small brush or the
brush attachment of a vacuum cleaner. The outer surface of the
dryer should be wiped clean with a cloth only. Blocked or clogged
air intake vents will cause the dryer to overheat. If overheating
occurs, an automatic safety device will shut the dryer or the heat
off to prevent damage orf;f)ersonal injury. If the unit or the heat
cycles off, turn the dryer off, unplug the cord, and allow the dryer
to cool for 10 to 15 minutes before restarting. Make sure air vents
are clean, by following the steps below.

1.Remove intake filter from back of dryer by twisting counterclockwise.

2.Reach through opening, and press the mesh screen to release
it from the filter (Fig. 1).

3.Visually inspect the filter to make sure no hair is caught (Fig.
2). Rinse the mesh screen ONLY under running water to clear
anﬁ;| debris. Repeat as needed, or use a stiff bristle brush for any
difficult buildup.

4. Make sure the mesh screen is free from any debris and com-
pletely dry. Place screen into bottom part of removable intake
filter (Fig. 3).

5. Press with your finger around the edge of the screen to lock
mesh screen in place (Fig. 4).



DEUTSCH

Lesen Sie zuerst die Sicherheitshinweise.
PROFESSIONNELLE HAARTROCKNER
MADE IN ITALY

Diese Serie professioneller Haartrockner kombiniert alle Techno-
logien fiir optimale Ergebnisse beim Trocknen und Stylen.

Power und Hochleistung
Leistungsstarke und langlebige DIGITAL-Motoren.

Negativionen-Generator

Diese Haartrockner sind mit einem zentralen Generator von ne-
gativ geladenen lonen ausgestattet , der ein auferordentliches
Volumen von mehreren Millionen lonen pro cm3 erzeugt.

Haar ist von Natur aus positiv geladen. Diese positive Ladumiwird
wahrend des Trocknens verstarkt und erzeugt statische Elektrizi-
tat. Die Oberflache lhres Haares wird dann rau und sieht leblos
aus. Die negativen lonen, die vom Haartrockner erzeugt werden,
neutralisieren die positive Ladung und entfernen auf diese Weise
die statische Elektrizitat im Haar. Das Haar ist gldnzend und leicht
zu stylen.

Esistauch erwiesen, dass die lonentechnologie als Katalysator fiir
Haarpflegeprodukte wirkt.

Leicht und ergonomisch

Beidiesen Geraten handelt es sich um leichte, kompakte Haartrock-
ner mit ergonomischem Griff, der speziell entwickelt wurde, um die
Spannungim Unterarm zu verringern, so dass sie sehr komfortabel
zu bedienen sind.

Sie sind ideal ausbalanciert und bieten somit optimale Arbeits-
bedingungen.

EIGENSCHAFTEN

« Sehr leistungsstarke und langlebige DIGITAL-Motoren
« Zentraler Negativionengenerator

« 2 Geschwindigkeits- und 3 Temperaturstufen

- Kaltlufttaste

+ Auswahl an vielseitig verwendbaren Diisen

« Abnehmbarer Filter auf der Riickseite

+ Netzkabel von 2,8 m

WARTUNG

Fureinen reibungslosen und funktionsgerechten Betrieb muss der

Haartrockner stets sauber gehalten werden. Soll das Gerét gerei-

nigt werden, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, lassen Sie

das Gerat abkuhlen und entfernen Sie mithilfe einer kleinen Burste
oder einer Staubsaugerbiirste Staub und Fusseln vom Lufteinzug.

Die Oberflache des Haartrockners darf nur mit einem trockenen

Tuch gereinigt werden. Ein blockierter oder verstopfter Lufteinzug

fuhrt zu einer Uberhitzung des Gerates. Bei Uberhitzung schaltet

sich der Haartrockner oder die Warmeerzeugung automatisch
durch eine Sicherheitsvorrichtung ab. Schalten Sie den Haartroc-
kner aus, falls das Gerat oder die Warmluft aussetzt. Ziehen Sie den

Stecker und lassen Sie den Haartrockner 10-15 Minuten abkiihlen,

bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen.

Prifen Sie zundchst, ob der Lufteinzug sauber ist und fiihren Sie

folgende Schritte aus:

1. Nehmen Sie den Ansaugfilter vom hinteren Teil des Haartroc-
kners ab, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.

2.Nehmen Sie das Filtersieb aus der Halterung (Abb. 1).

3. Priifen Sie, ob sich im Sieb eventuell Haare festgesetzt haben
(Abb. 2). Spiilen Sie das Sieb NUR unter flieBendem Wasser ab,
um eventuellen Schmutz zu beseitigen. Wiederholen Sie bei
Bedarf den Schritt oder verwenden Sie eine harte Blirste, falls
der Schmutz besonders fest sitzt.

4. Stellen Sie sicher, dass das Filtersieb vollstandig sauber und troc-
ken ist. Setzen Sie es anschlieBend wieder ein (Abb. 3).

5.Dricken Sie dazu das Sieb mit dem Finger in die Halterung
zurlick (Abb. 4).

NEDERLANDS

Deze veiligheidsrichtlijnen aandachtig lezen vooraleer het
apparaat te gebruiken!

PROFESSIONELE HAARDROGER
MADE IN ITALY

Deze serie professionele féhns combineert alle technologieén,
voor optimale haardroogresultaten.

Vermogen & hoogwaardige prestaties
Hoogwaardige en duurzame DIGITALE motoren.

Negatieve ionen-generator

Deze haardrogers zijn voorzien van een centrale negatieve ionen-
generator die een uitzonderlijke hoeveelheid ionen genereert van
enkele miljoenen per cm3.

Haar is van nature positief geladen; deze positieve lading wordt
tijdens het drogen verhoogd en genereert statische elektriciteit.
Het haaroppervlak wordt daardoor ruw en gaat er futloos uit
zien. De negatieve ionen die door de féhn worden gegenereerd,
neutraliseren de positieve lading en heffen zo alle statische
elektrliciteit in het haar op. Het haar wordt glanzend en eenvoudig
te stylen.

Het |ys ook bewezen dat ionentechnologie werkt als katalysator
voor haarproducten.

Licht en ergonomisch

Deze apparaten zijn lichte, compacte haardrogers met een
ergonomische handgreep, speciaal ontworpen om de spanning
in de onderarm te verlichten, waardoor het apparaat zeer
comfortabel in gebruik is.

Met hun ideale balans zorgen ze voor optimale
werkomstandigheden.

EIGENSCHAPPEN

«Zeer hoogwaardige prestaties en een duurzame DIGITALE Motor
« Centrale negatieve ionen-generator

« 2 snelheden en 2 warmtestanden

« Koudeluchtknop

« Keuze uit veelzijdige blaasmonden

« Afneembaar achterfilter

-Snoervan 2,8 m

ONDERHOUD

De haardroger moet schoon blijven om goed te kunnen blijven

functioneren. Wanneer hij schoongemaakt moet worden, haalt

u de stekker uit het stopcontact, laat u het apparaat afkoelen

en verwijdert u stof en pluisjes uit de luchtinvoer-openingen

met een klein borsteltje of met de borstelkop van de stofzuiger.

De buitenkant van de droger hoeft alleen met een droge doek

schoongemaakt te worden. Geblokkeerde of verstopte luchtin-

voer-openingen kunnen oververhitting van het apparaat veroor-
zaken. Wanneer de droger oververhit raakt, slaat de droger of de
warme lucht af dankzij een automatische beveiliging, om schade
aan het apparaat of persoonlijke verwondingen te voorkomen.

Als het apparaat of de warme lucht stopt, zet dan de droger uit,

haal de stekker uit het stopcontact en laat de haardroger 10 tot 15

minuten afkoelen voordat u hem weer aanzet.

Zorg dat de luchtopeningen schoon zijn, met de volgende stappen:

1. Verwijder het luchtinvoer-filter van de achterkant van de haar-
droger door hem tegen de klok in te draaien.

2. Verwijder het rooster uit zijn behuizing (Fig. 1).

3. Bekijk het filter goed en controleer of er geen haar in zit (Fig. 2).
Spoel ALLEEN het plaatgaas af onder de kraan om vuil te verwi-
jderen.Indien nodi? dit herhalen of een harde borstel gebruiken
om hardnekkig vuil los te borstelen.

4. Zorf].] dat het plaatgaas geen vuil meer bevat en helemaal droog
is. Plaats het gaas weer terug in zijn behuizing. (Fig. 3)

5. Druk het rooster met uw vinger terug op zijn plek (Fig. 4).



ITALIANO

Leggere attentamente le presenti istruzioni di sicurezza
prima di utilizzare I'apparecchio!

ASCIUGACAPELLI PROFESSIONALI
MADE IN ITALY

Questa gamma di asciugacapelli professionali combina tutte le
tecnologie per dare risultati ottimali in materia di asciugatura.

Potenza e alte prestazioni
Motori DIGITALI con altissime prestazioni e grande durata.

Generatore di ioni negativi

Questiasciugacapelliintegrano un generatore diioni negativi che
genera un volume eccezionale da parecchi milioni diioni per cm?®.
La capigliatura &, per natura, caricata positivamente. Questa carica
positiva viene ulteriormente rafforzata al momento dell’asciugatura
e genera elettricita statica. La superficie del capello diventa ruvida
el'aspetto si fa spento. Gliioni negativi generati dall'asciugacapelli
neutralizzano questa carica positiva ed eliminano dalla capigliatura
tutta I'elettricita statica. La capigliatura risulta, cosi, morbida e
luminosa, facile acconciare. Inoltre, & dimostrato che la tecnologia
a ioni catalizza I'azione dei prodotti capillari.

Leggerezza e ergonomia

Questi asciugacapelli sono apparecchi ultraleggeri e compatti,
dotati diimpugnatura ergonomica specificamente progettata per
ridurre le tensioni nell'avambraccio e in grado di offrire il massimo
comfort di utilizzo. Idealmente bilanciati, i nostri apparecchi
offrono condizioni di lavoro ottimali.

CARATTERISTICHE

+ Motore DIGITALE dalle altissime prestazioni e di lunga durata
« Generatore centrale di ioni negativi

« 2 velocita e 3 temperature

+ Pulsante d’aria fresca

« Ampia scelta di bocchette concentratrici polivalenti

« Filtro posteriore amovibile

- Cavo d'alimentazione 2,80 m

MANUTENZIONE

E necessario conservare I'asciugacapelli pulito affinché possa of-

frire prestazioni funzionali adeguate. Quando & necessario pulire

I'apparecchio, staccarlo dalla corrente, lasciarlo raffreddare, quindi

togliere polvere e pelucchi dagliingressi dell'aria utilizzando una

spazzolina o la spazzola dell’aspiratore. La superficie dellasciu-
gacapelli deve essere pulita solo utilizzando un panno asciutto.

Eventuali ingressi dell'aria ostruiti o bloccati provocherebbero il

surriscaldamento dell'apparecchio. In caso di surriscaldamento,

I'apparecchio é dotato di un dispositivo automatico di sicurezza,

che interrompe il funzionamento dell’asciugacapelli o dell'emis-

sione di calore al fine di prevenire eventuali danni o incidenti fisici.

Se interrompe il funzionamento dell'apparecchio o I'emissione di

calore, spegnere I'asciugacapelli e lasciar raffreddare I'apparecchio

per 10-15 minuti prima di rimetterlo in funzione.

Controllare che gliingressi dell'aria siano puliti procedendo come

segue:

1. Togliere il filtro d'aspirazione dal retro dell’asciugacapelli ruo-
tandolo in senso antiorario.

2. Liberare la griglia dal suo alloggiamento (Fig. 1).

3. Ispezionare visivamente il filtro per controllare che non vi siano
capelliall'interno (Fig. 2). Sciacquare la griglia UNICAMENTE con
acqua corrente, in modo da eliminare eventuali residui. Se neces-
sario, ripetere l'operazione, oppure utilizzare una spazzola dura
per togliere eventuali residui difficili da rimuovere.

4. Controllare che la griglia metallica sia pulita, priva di qualsiasi
residuo e asciutta Riposizionarla nel suo alloggiamento (Fig. 3).

5. Premere con il dito per bloccarla in posizione (Fig. 4).

jLea atentamente estas consignas de seguridad antes de
utilizar el aparato!

SECADORES PROFESIONALES
MADE IN ITALY

Esta ?ama de secadores profesionales combina todas las
tecnologias para obtener éptimos resultados de secado.

Potencia y altas prestaciones
Motores DIGITALES de muy altas prestaciones y larga duracion

Generador de iones negativos

Estos secadores estan dotados de un generador de iones negativos
ue produce un volumen de iones excepcional, de varios millones
e iones por cm?

El cabello lleva de forma natural una carga positiva, que se

refuerza durante el secado y genera electricidad estatica que deja

la superficie del cabello encrespada y con aspecto apagado. Los

iones negativos generados por el secador neutralizaran esta carga

positiva, suprimiendo toda la electricidad estatica del cabello. De

esta forma queda flexible, brillante y facil de peinar.

Estd demostrado también que la tecnologia idnica cataliza la

accion de los productos capilares.

Ligero y ergonémico

Estos secadores son ulltraligeros y compactos. Su empuiadura
ergondmica estd disefiada para reducir las tensiones en el
antebrazo, procurando una gran comodidad de uso.

El reparto equilibrado del peso permite trabajar en condiciones
Sptimas.

CARACTERISTICAS

- Motor DIGITAL de muy altas prestaciones y larga duracién
- Generador de iones negativos

- 2 niveles de velocidad y 3 de temperatura

- Boton de aire frio

- Gran seleccion de boquillas versétiles

- Filtro trasero extraible

- Cable de alimentacion de 2,8 m

MANTENIMIENTO

Debe mantener el secador limpio para que le ofrezca las presta-

ciones funcionales adecuadas. Cuando necesite limpiarlo, desen-

chufelo, déjelo enfriary saque el polvo y los residuos de la entrada
de aire con un cepillo pequefo o con el accesorio de cepillo de su
aspiradora. La superficie del secador solo se debe limpiar con un
pano seco. Silas entradas de aire se obstruyen, el secador se calen-
tara. Siesto ocurre, un dispositivo de sequridad apagara el secador

o laemision de calor para evitar dainos personales. Si el aparato se

apaga o se interrumpe la emision de calor, apague y desenchufe

el secador y deje que se enfrie durante de 10 a 15 minutos antes
de volverlo a encender.

Compruebe previamente que los orificios de ventilacion estan

limpios si?uiendo estos pasos:

1. Retire elfiltro de entrada de la parte posterior del secador, girdn-
dolo en sentido antihorario.

2.Saque larejilla de su alojamiento (Fig. 1).

3. Inspeccione elfiltro para estar seguro de que no quedan residuos
de cabello (Fig. 2). Aclare el filtro de la rejilla UNICAMENTE con
agua para retirar cualquier residuo. Repita la operacién en caso
de necesidad, o bien utilice un cepillo de cerdas duras para retirar
la suciedad mas resistente.

4. Compruebe que el filtro de rejilla esta libre de residuos y com-
pletamente seco. Vuelva a colocarlo en su sitio (Fig. 3).

5.Empuje con el dedo para que quede bien colocado (Fig. 4).



PORTUGUES

Leia primeiro as instru¢des de seguranca.
SECADORES DE CABELO PROFISSIONAIS
MADE IN ITALY

Esta gama de secadores de cabelo profissionais alia todas as
tecnologias para proporcionar resultados 6timos em matéria de
secagem.

Poténcia e alto desempenho
Motores DIGITAIS de altissimo desempenho e grande durabilidade.

Gerador de ides negativos

Estes secadores de cabelo estao equipados com um gerador cen-
tral de i6es negativos que produz um volume excecional de ides,
da ordem de varios milhoes de i6es por cm3.

Uma vez que o cabelo tem, por natureza, uma carga positiva, esta
carga é ainda reforcada durante a secagem, gerando eletricidade
estatica. A superficie do cabelo torna-se entao aspera e o seu aspe-
to fica baco. Os ides negativos gerados pelo secador neutralizam
essa car?a positiva, eliminando assim toda a eletricidade estética
do cabelo. O cabelo fica flexivel e brilhante, facil de pentear. Esta
também comprovado que a tecnologia iénica catalisa a acédo dos
produtos capilares.

Leveza e ergonomia

Estes secadores de cabelo sao aparelhos ultraleves e compactos,
equipados com uma pega ergondémica especialmente concebida
para reduzir a tensdo no antebraco e proporcionar um grande
conforto de utilizagao. Idealmente equilibrados, estes aparelhos
proporcionam condigées de trabalho 6timas.

CARACTERISTICAS

+ Motor DIGITAL de altissimo desempenho e grande durabilidade
« Gerador central de ides negativos

+ 2 niveis de velocidade e 3 niveis de temperatura

- Botdo de ar frio

«Vasta gama de bicos versateis

« Filtro traseiro removivel

- Cabo de alimentagao de 2,80 m

MANUTENCAO

E necessario conservar o secador de cabelo limpo para um de-

sempenho operacional adequado. Quando for necessério limpar,

desligue o aparelho, deixe-o arrefecer e retire o p6 e o cotdo das
entradas de ar com a ajuda de uma pequena escova ou 0 acessorio
correspondente de um aspirador. A superficie do secador de cabe-
lo deve ser limpa exclusivamente com um pano seco. As entradas
de ar obstruidas ou bloqueadas podem provocar o sobreaqueci-
mento do aparelho. Neste caso, o aparelﬁo esta equipado de um
dispositivo de seguranca automatico que desliga o secador de
cabelo ouaemissao de calor para evitar danos ou lesdes pessoais.

Nestas circunstancias, apague o secador de cabelo, desligue-o da

tomada e deixe-o arrefecer durante 10 a 15 minutos antes de o

voltar a acender.

Certifique-se de que as entradas de ar estdo limpas, observando

os passos indicados a sequir:

1. Retire ofiltro de aspiracao da parte traseira do secador de cabelo,
rodando-o no sentido contrario aos ponteiros do relégio.

2. Extraia a grelha do seu habitéaculo (Fig. 1).

3. Inspeccione visualmente o filtro para se certificar de que ndo
hd acumulacédo de cabelos (Fig. 2). Lave a grelha passando-a
UNICAMENTE por dgua corrente para limpar qualquer residuo.
Repita a operacao se necessario ou utilize uma escova de cerdas
rijas para retirar os residuos incrustados.

4. Certifique-se de que a grelha esta limpa de residuos e completa-
mente seca. Coloque-a de novo no seu habitaculo (Fig. 3).

5. Exerca pressdo com o dedo para fixar a grelha no lugar (Fig. 4).

Laes forst sikkerhedsanvisningerne.
PROFESSIONELLE HART@RRERE
FREMSTILLET I ITALIEN

Disse serier af professionelle hartorrere kombinerer avancerede
teknologier for at sikre optimale resultater ved harterring.

Kraft og hgj ydeevne
Hgjtydende og langtidsholdbare DIGITALE motorer.

Negativ iongenerator

Disse hartorrere er udstyret med en central generator for ne?ative
ioner, som producerer et enestaende antal ioner pa flere millioner
pr.cm®.

Haret er naturligt positivt ladet, og denne positive ladning @ges
under terringen, hvilket skaber statisk elektricitet. Harets overflade
bliver dermed ru og far et liviest udseende. De negative ioner,
som harterreren genererer, neutraliserer den positive ladning og
flerner dermed statisk elektricitet i haret. Haret bliver glansfuldt
og nemt at style.

Det er dokumenteret, ationteknologi fungerer som en katalysator
for harprodukter.

Let og ergonomisk

Disse lette og kompakte harterrere er udstyret med et ergonomisk
héndtag, som er specielt designet til at aflaste underarmen og sikre
maksimal komfort under brug.

De erideelt afbalancerede og sikrer optimale arbejdsforhold.

FUNKTIONER

« Meget hgjtydende og langtidsholdbare DIGITALE motorer.
- Central negativ iongenerator

.2 hasti?hedsindstillinger og 3 varmeindstillinger

« Koldluftknap

«Udvalg afalsidigge mundstykker

- Aftageligt bagfilter

+2,8 m netledning

VEDLIGEHOLDELSE
Harterreren skal holdes ren for at vaere i stand til at levere den
korrekte funktion;ydelse. Ved rengering tages ledningen ud af
stikkontakten. Lad apparatet kgle af og fjern stev og fnug fra
luftindtaget ved hjzelp af en lille borste eller en stavsucij(erbmrste.
Harterrerens overflade ma kun rengeres med en ter klud. Blo-
kerede eller tiIstoEpede luftindtag overtheder apparatet. Hvis
apparatet overophedes, vil en automatisk sikkerhedsanordning
slukke hartgrreren eller varmeproduktionen for at forhindre skade
pa personen eller apparatet. Afbryd harterrungen, hvis apparatet
eller varmluften afbrydes. Tag stiKket ud af apparatet, og lad det
kole af i 10-15 minutter, for du teender det igen..

Kontrollér forst, at luftindtaget er rent og udfer falgende trin:

1. Tag indsugningsfilteret af harterreren bageste del ved at dreje
det mod uret.

2. Fjernristen (Fig. 1).

3. Undersog filteret visuelt for at kontrollere, at der ikke er noget
fastsiddende har (Fig. 2). Skyl KUN risten under rindende vand
foratfjerne eventuelt snavs. Gentag handlingen efter behov eller
brug en stiv borste til at flerne genstridigt snavs.

4.Serg for, at risten er renset for al snavs og er helt tor. Seet den
tilbage (Fig. 3).

5. Tryk%lteret pa plads med din finger (Fig. 4).



SVENSKA

Las sdkerhetsanvisningarna innan du boérjar.
PROFESSIONELL HARTORK,
MADE IN ITALY

Denna serie harfonar for professionellt bruk utnyttjar teknik for
optimalt torkresultat.

Kraft och héga prestanda
Hogpresterande och héllbara DIGITALA motorer.

Generator som skapar negativa joner

Dessa harfonar tillhandahalls med en generator som genererar
exceptionella volymer negativa joner motsvarande flera miljoner
percm3.

Haret har naturligt en positiv laddning, som 6kar under torkning
och skapar statisk elektricitet. Harets yta blir da strév och glans-
16s. De negativa jonerna som genereras av harfonen neutraliserar
den positiva laddningen och tar darmed bort statisk elektricitet ur
haret. Haret blir glansigt och latt att forma.

Det har dven bevisats att jonteknik fungerar som katalysator for
harprodukter.

Latt och ergonomisk

Dessa apparater ar latta, kompakta harfénar med ett ergonomiskt
skaft sarskilt utformat for att minska spanningar i underarmen,
vilket g6r dem bekvama att anvanda.

Pejr perfekt balanserade och erbjuder optimala arbetsférhal-
anden.

EGENSKAPER

+ Mycket hogpresterande och hallbar DIGITAL motor
« Central %enerator som skapar negativa joner

« 2 hastighets- och 3 temperaturinstéllningar

« Kalluftsknapp

+ Mangsidiga munstycken

- Lostagbart filter pa baksidan

2,8 m stromslad

UNDERHALL

Hértorken maste hallas ren for att den ska kunna ge ratt funk-

tionsprestanda. Vid behov av reng6ring drar du ut natsladden, later

apparaten svalna och avlagsnar damm och ludd fran luftintagen

med hjélp aven liten borste eller en dammsugarborste. Hartorkens

ta ska bara rengdras med en torr trasa. Blockerade ellerigensatta

uftintag gor att apparaten blir 6verhettad. Vid 6verhettning har

apparaten en automatisk sdkerhetsanordning som stanger av har-

torken eller virmegenereringen for att forhindra skada pa person

eller apparat. Stang av hartorken om apparaten eller varmluften

avbrutits. Dra ur kontakten och lat apparaten svalnai 10-15 minu-

terinnan du startar den igen.

Kontrollera férst att luftintagen &r rena och utfor fdljande steg:

1.Ta av insugsfiltret fran hartorkens bakre del genom att vrida
det moturs.

2.Taloss gallret (Fig. 1).

3.Inspektera filtret okuldrt for att kontrollera att inga harstran
sitter fast (Fig. 2). Skolj gallret ENDAST i rinnande vatten for att
gdra rent fran eventuellt smuts. Upprepa dtgarden vid behov
eller anvand en hard borste for att fa bort eventuell smuts som
sitter fast hart.

4.Kontrollera att gallret @r rengjort fran all smuts och helt torrt.
Satt tillbaka det i sitt fack (Fig. 3).

5. Tryck med fingret for att satta filtret tillbaka pa plats (Fig. 4).

Les sikkerhetsinstruksjonene forst.
PROFESJONELLE HART@RRERE
PRODUSERT I ITALIA

Denne serien med profesjonelle harfenere kombinerer en rekke
teknologier for & gi optimale harfgningsresultater.

Kraft og hay ytelse
Hoytytende DIGITALE motorer med lang levetid.

Generator som genererer negative ioner

Disse harfgnerne er utstyrt med en sentralt plassert ionisator som
genererer en enorm mengde med negative ioner (flere millioner
percm3).

Haret er naturlig positivt ladet, og denne positive ladningen gker
under fgningen og gir seg til syne i form av statisk elektrisitet.
Overflaten til haret blir reft, og det ser livlgst ut. De negative io-
nene som genereres av harfeneren, vil ngytralisere den positive
ladningen og pa denne maten fjerne den statiske elektrisiteten i
haret. Haret blir glansfullt og enkelt a style.

Det er ogsa bevist at ionisk teknologi virker som en katalysator
for harprodukter.

Lett og ergonomisk

Disse hdrfanerne er lette, kompakte og utstyrt med et ergonomisk
héndtak, som er spesielt utviklet for a redusere spenningen i un-
derarmen, slik at de er sveaert komfortable & bruke.

Perfekt balansert for a gi sa optimale arbeidsforhold som mulig.

FUNKSJONER

« DIGITAL motor med sveert hgy ytelse og lang levetid

- Sentralt plassert ionisator som genererer negative ioner
«To hastighetsinnstillinger og tre varmeinnstillinger

« Kaldluftknapp

« Utvalg av praktiske munnstykker

. Avtak%art filter pa bakenden

+ 2,8 m lang stremledning

VEDLIKEHOLD

Hértarreren ma holdes ren for god ytelse. Nar rengjering er ngd-

vendig trekkes stremledningen ut fra kontakten. Avkjgl og rens

stov og lo fra luftinntaket med en liten borste eller en stgvsuger-
borste. Hartgrrerens overflate rengjeres med en myk terr klut.

Blokkert eller tilstoppet luftinntak gjer at apparatet overopphe-

tes. En automatisk sikkerhetsanordning slar av harterreren ved

overoppheting for & hindre skader pa personer og/eller apparat.

Hvis enheten eller varmesykluser kobler ut, sld av harterreren. Trekk

ut kontakten og la harterreren avkjgles i 10 til 15 minutter for du

slar den pa igjen.

Kontroller forst at luftinntakene er rene og utfer felgende trinn:

1. Ta av inntaksfilteret fra harterrerens bakre del ved & vri det mot
klokken.

2.Taav gitteret (Fig. 1).

3. Inspiser filteret og kontroller atingen harstra har festet seg (Fig.
2). Skyll KUN gitteret i rennende vann for a skylle av evt. smuss.
Gjentas ved behov eller bruk en hard bgrste for & ta bort evt.
smuss som sitter fast.

4. Kontroller at gitteret er rengjort for smuss og er tort. Sett gitteret
tilbake pa plass (Fig. 3).

5. Trykk filteret tilbake pa plass med fingeren (Fig. 4).



Lue turvaohjeet ensin.
AMMATTILAISHIUSTENKUIVAAJA
ITALIALAISTA LAATUA

Tassa ammattilaistason hiustenkuivaajasarjassa on yhdistetty kaik-
ki tarvittavat teknologiat, jotta saadaan aikaan parhaat mahdolliset
kuivaustulokset.

Tehokkuutta ja erinomaista suorituskykya
Erittdin suorituskykyiset ja kestdvat DIGITAALISET MOOTTORIT.

Negatiivinen ionigeneraattori
Naissa hiustenkuivaajissa on negatiivinen ionigeneraattori, joka
tuottaa useita miljoonia ioneja kuutiometrid kohti. Kyseessa on
poikkeuksellisen suuri ionimaara.
Hiukset ovat luonnostaan positiivisesti varautuneita, ja positiivi-
nen varaus vahvistuu kuivauksen aikana ja aiheuttaa staattista
sahkoa. Talldin hiusten pinta muuttuu karheaksi ja himmeaksi.
Hiustenkuivaajan tuottamat negatiiviset ionit neutraloivat taman
Eosmwlsen varauksen ja poistavat ndin hiuksista staattisen sah-
on. Hiukset ovat joustavat ja kiiltédvat ja helposti kammattavat.
On myos osoitettu, ettd ioniteknologian ansiosta hiustenhoito-
tuotteiden vaikutus tehostuu.

Keveyttad ja ergonomiaa

Nama hiustenkuivaajat ovat erittdin kev?/it'aja kompakteja. Niissa
onergonominen kahva, joka on suunniteltu erityisesti lievittamaan
kyynarvarren rasitusta ja tarjoamaan erinomaista kayttomuka-
vuutta. Ihanteellisesti tasapainotettujen laitteidemme ansiosta
voit tydskennelld parhaissa mahdollisissa olosuhteissa.

OMINAISUUDET
« Erittdin suorituskykyinen ja kestava DIGITAALINEN moottori
- Keskitetty negatiivinen ionigeneraattori
2 nopeus-ja 3 lampotilatasoa
« Kylmailmapainike
- Laaja valikoima monipuolisia suulakkeita
« Irrotettava takasuodatin
- Virtajohto 2,8m

HUOLTO
Hiustenkuivain on pidettdvd puhtaana, jotta sen suorituskyky
sdilyy. Kun laite taytyy puhdistaa, irrota virtajohto pistorasiasta,
anna laitteen jaéhtya, poista ﬁolyja nukka ilmanottoaukoista pie-
nelld harjalla tai poKtmmunn arjasuulakkeella. Hiustenkuivaimen
pinnan saa puhdistaa ainoastaan kuivalla pyyhkeelld. Jos ilma-
nottoaukoissa on roskaa tai ne ovat tukossa, laite ylikuumenee.
Laitteessa onylikuumenemisen varalta automaattinen turvakytkin,
joka kytkee hiustenkuivaimen tai lammityksen pois paalts, jottei
synny laitevahinkoa tai vammaa. Jos laitteen lammaontuotto kes-
keytyy, sammuta hiustenkuivain, irrota sen virtajohto pistorasiasta
ja anna laitteen jadhtyd 10-15 minuuttia ennen kuin kdynnistat
sen uudelleen.

Varmista ensin ilmanottoaukkojen avoimuus seuraavin toimenpi-

tein:

1.Irrota ilmansuodatin hiustenkuivaimen takaa kdantden sita
vastapdivaan.

2. Ota ristikko pois paikaltaan (Kuva 1).

3. Tarkasta silmamaadraisesti, ettei ristikkoon ole juuttunut hiuksia
(Kuva 2). Huuhtele VAIN ristikko juoksevan veden alla, jotta roskat
irtoavat siita. Toista toimenpide tarvittaessa tai kayta pesuharjaa
tiukasti juuttuneiden roskien poistamiseen.

4.Varmista, ettd kaikki roskat ovat irronneet ristikosta ja ettd se on
taysin kuiva. Laita se paikalleen (Kuva 3).

5. Paina sormella ristikko paikalleen (Kuva 4).

EANHNIKA

TupBoulevteite MPpWTA TIC 08NYiec acpaleiag.
EMAITEAMATIKA ZEZOYAP
KATAXKEYAZMENA XTHN ITANIA

AUTH N OEIPd EMAYYEAUATIKWV OTEYVWTAPWY HOAAIWV cUVSUAlel
é)\iq)\ TIG Texvohoyieg yia BENTIOTA AMOTENEGHATA OTO OTEYVWHA TWV
HOANGOV.

loxug & upnAn Anédoon
WHOIAKOI Kivntripec upnAric amédoong kat peyaing Stdpketag {wng.

FevvATPIA APVNTIKWV IOVTWY
AuToI 01 OTEYVWTAPEC LMWV gival EEOMAICHEVOL E HIA EVOWHATW-
HEVN YEVVATPLA APVNTIKWV IOVTWY TTOU MAPAYEL EVav £CAIPETIKO OYKO
lovwv NG TAENG TwV TOADY EKATOPRUPIWY avé cm3.
AN Eival QUOIKA OETIKG POpTIOHEVA. AUTS TO BETIKO PopTio

f AVETAL KATA TN SIAPKEL TOU OTEYVWHATOG KAt SNUIOUPYEL OTATIKO
n)\aKTploué. H em@dveia Tne Tpixag yivetat €Tot Tpaxid Kat n oyn e
eival Bapmny
.TaapvnTIKA 16VTa TIoU TapdyovTal amd To OTEYVWTHPA HOANWY E§0V-
SETEPWVOUV TO BETIKO YOPTIO KAl E AUTOV TOV TPATTO ATTOUAKPUVOUV
TOV 0TATIKO NAEKTPIOUS amd Ta paAAid. Ta paAlid gival Aapmepd Kat
£UKOAA OTO XTEVIOHA.
‘Exet emiong amodeiyOei 611 n Texvooyia 10VTwWVY AEITOUPYET WG KaTa-
AUTNG yia Ta TPOIoVTa EPITOINONG HAANV.

EAa@pIéG KAt EPYOVOUIKEG OUOKEVEG

AUTEG Ol GUOKEUEG €ival ENAQPIEC, CUMTAYEIC, e EPYOVOMIKA AafH,
&81Kd OxeSI00pEVES Yia va avakou@iCouv T vaon oTov XN, Ye-
YOVOG TT0U TiG KaBLoTA TOND GveTe 6Tn xgncn.

16avIKd 100pPOTTNUEVES, TPOOPEPOUV BEATIOTEC CUVONKES EPYATiag.

XAPAKTHPIZTIKA

« WHOIAKOX kivntipag moAb upnAric anddoong kat peydaAng didp-
KELOG Zwr’]c

+ KevTpikr yevwATpla apvnTIK@V 16VTwY

+ 2 puBuioeig TaxuTnTag kat 3 pubuioeic Beppokpasiag

« Kouprmi kpou aépa

« MeydAn moikihia TOAUXPNOTIKWV AKPOPUCTWV

+ Apatpoupevo Tiow GiATpo

« Kahwdio tpopodociag 2,8 m

ZYNTHPHZIH

Mpénel va diatnpeite To oecouvdp kabBapo yia va amodidel cwoTtd

TIG Aettoupytkég embdoelg. Otav xpelaoBel va yivel KaBaplopog,

Byalete Tn oUOKeELN amd TO PEVMA, TNV APHVETE VA KPUWOEL Kal

AQAIPEITE TN OKOVN Kal TIG TPIXEG amo TI¢ £10080U¢ agpa He Eva

Bouptodkt i T BoupToa TNG NAEKTPIKNAG okoUmag. H emedveia

Tou ogcoudp mpémel va Kabapiletal povo pe oteyvo mavi. Ot €i-

cobol aépa mov epmodiCovTal i ppatovTal mpokaouy umepep-

paveon TG UOKEUNC. L& MepinTwon umepBéppavong, N CUoKeun

elval eomhiopevn He évav unxaviops autopatng acedlelag o

OTI0i0G OTAUATAEL TO GECOUAP 1 TNV EKTIOTT BepOTNTAG £TOL WOTE

va gumodioel omoladrimote BAAPN 1 kABe owuaTIKS aTuXNpa. Av n

GUOKEUN 1 av N eKmoun BepudTnTag oTapaticouy ToTe 6BAROTE TO

oeooudp, ByAaite To amd Tnv mPifa KAl AQAOTE TN GUCKEUN VO KPUWOEL

yta 10 éwg 15 Aemtd mpiv Tn B€oeTe MAM o€ Aettoupyia.

Mponyoupévwg BePaiwBdeite 6Tt ol eicodol Tou aépa eival Kabapég

akohouBwvTag Ta mapakaTw Pripata:

1. BydAte 10 @iATpo TG miow mAgupdg Tou oecoudp yupilovtag To
avTiBeTa amod Toug SeiKTEC Tou poloylol (aploTePd).

2. AmopakpOveTe T ofjta amd ) Onkn tne (Eik. 1).

3. E¢etaoTe 1o @iATpo yia va BePaiwbeite 611 Sev Exouv maotei oe
autd Tpixeq (Eik. 2). Zem\ivate rgcr’]w MONO pe TpEXOUHEVO VEPO
yla va KaGaplOETE KABe okoumdakL. Av gival amapaitnTo, emava-
AABEeTE 1 pe pia okAnpr BolpToa agalpéoTe Ta OKOUTSAKIA TTOU
£XOUV KWAUOEL.

4. BeBawBeite 611N onta eivatkabapr amd KEBe okoumidL Kat EVTEAWG
oteyvh. TomoBetroTe Tn 0N OrkNn TG (EIK. 3).

5.MatAoTe pe 1o SAXTUNO €TOL WOTE N OATA va PMEL 0T B€on TNG
(Eik. 4).



MAGYAR

El6sz6r olvassa el a biztonsagi utasitasokat!
PROFESSZIONALIS HAJSZARITO
MADE IN ITALY

Ez a professziondlis hajszarité termékcsaldd minden technolégiat
0tvoz az optimalis szaritasi eredmény érdekében.

Teljesitmény és kiemelked6 hatékonysag )
Kien;(elkedé hatékonysagu és hosszu élettartamu DIGITALIS mo-
torok.

Negativion-generator

Ezek a hajszaritok negativion-generatorral vannak ellatva, amely
kivételes mennyiségu, cm3-enként tobb millié iont allit el.

A hajtermészeténél fogva pozitiv toltéssel rendelkezik. Ez a pozitiv
toltés tovabb erésddik szaritas kdzben és statikus elektromossa-
gotidézels. A haﬂ' feliilete ilyenkor durvabba és fénytelenné valik.
A hajszarito altal el6allitott negativ ionok semlegesitik a pozitiv
toltést és megszinik a haj statikus elektromossaga. A haj lagy,
csillogd, konnyen fésiilheté lesz. Bizonyitott az is, hogy az ionos
technologia katalizatorként hat a hajapolé szerekre.

Koénnyii és ergonomikus

Ezek a hajszaritok rendkivil kénnzlﬁ és kompakt késztilékek, ergo-
nomikus markolattal, amelyet kifejezetten az alkar terhelésének
csokkentésére terveztek, és nagy hasznélati kényelmet biztosit.
Idedlisan kiegyensulyozott készilékeink optimalis munkakoril-
ményeket biztositanak.

JELLEMZOK )

+Nagyon magas hatékonysagu és hosszu élettartamu DIGITALIS
motor

- K6zponti negativion-generator

- 2 sebességfokozat és 3 hémérsékleti fokozat

+ Hideg leveg6 gomb

« Tobbfunkcids tartozékok széles valasztéka

+ Kivehet6 hatsé szlré

+ 2,80 méteres tapkabel

KARBANTARTAS
A hajszaritot tisztan kell tartani, hogy a megfelelé miikédési tel-
jesitményt nyujtani tudja. Ha tisztitasra van sziikség, huzza ki a
konnektorbdl a készuléket, hagyja lehtilni és egy kis kefe, vagy
porszivokefe segitségével tavolitsa el a levegényildsokbdl a port
és a szoszoket. A hajszarito felliletét csak szaraz torléruhéval torolje
at. A szennyezett vagy eltomédott levegényildsoktdl a készilék
tL'JImeIegeg,het. Tadlmelegedés esetére a?(észi.]lék egy 6nmiikodé
biztonsagirendszerrel rendelkezik, amely kikapcsolja a hajszaritot
vagy a meleg kibocsatédsat, hogy megel6zze a késziilék karoso-
dasat, illetve a személyi sériiléseket. Ha a késziilék vagy a meleg
kibocsatasa ledll, kapcsolja ki a hajszaritot, hizza ki a konnektorbdl
és hagyja leh(lni 10-15 percen at, majd kapcsolja ismét be.

ElStte ellendrizze a levegdnyilasok tisztasagat, a kovetkezd lépé-

sek szerint:

1. Tavolitsa el a hajszaritd hatuljan 1évé beszivé szlrét, az 6ramu-
tato jarasaval egyez6 iranyba forgatva.

2.Vegye ki a racsot a helyérdl (1. abra).

3. Nézze at a sz(ir6t és gy6z6djon meg réla, hogy nem tartalmaz
beszorult hajszalat (2. dbra). Oblitse el CSAK a racsot folyé viz
alatt, és tisztitsa meg minden szennyez6déstél. Ha sziikséges,
ismételje meg a miveletet egr kemény kefével, hogy a szilardan
beékel6dott tormelékeket teljesen eltavolitsa.

4. Ellenérizze, hogy a racs nem tartalmaz tobb szennyezédést és
teljesen megszaradt. Tegye vissza a helyére (3. abra).

5.Nyomja meg a kezével, hogy helyére keriiljon a sz(irét (4. dbra).

POLSKI

Nalezy najpierw przeczytac instrukcje bezpieczenstwa.
PROFESJONALNE SUSZARKIW
WYPRODUKOWANE WE WLOSZECH

Ta linia profesjonalnych suszarek do wtoséw wykorzystuje zaawan-
sowane technologie, aby zapewni¢ optymalne efekty suszenia.

Moc i wydajnosé
Wysokowydajne silniki CYFROWE gwarantuja doskonate osiagi
oraz wyjatkowo dtuga zywotnos¢.

Generator jonéw ujemnych

Suszarki wyposazono w centralny generator jonéw ujemnych,
ktory wytwarza wyjatkowo duza liczbe jondéw, siegajaca kilku
milionéw na cm’.

Wtosy sg naturalnie natadowane dodatnio, a podczas suszenia
tadunek ten wzrasta, powodujgc powstawanie elektrycznosci
statycznej. W efekcie wtosy staja sie szorstkie, matowe i pozba-
wione blasku. Jony ujemne generowane przez suszarke neutrali-
zuja dodatni fadunek, pomagajac ograniczy¢ elektryzowanie sie
wiosow. Dzieki temu wtosy sa g}fadsze, bardziej I$nigce i fatwiejsze
do stylizacji.

Wykazano réwniez, ze technologia jonowa wspiera dziatanie ko-
smetykow do pielegnacji wtoséw.

Lekka i ergonomiczna konstrukcja

Lekkie i kompaktowe suszarki wyposazono w ergonomiczny
uchwyt zaprojektowany tak, aby zmniejszac obcigzenie przedra-
mienia i zapewnia¢ maksymalny komfort uzytkowania.

Dzieki doskonatemu wywazeniu zapewniajg maksymalny komfort
uzytkowania.

SPECYFIKACJA

« Silnik CYFROWY gwarantujacy doskonate osiagi oraz wyjatkowo
dtuga zywotnosé

« Centralny generator jondw ujemnych

- Dwa ustawienia predkosci nawiewu i trzy ustawienia temperatury

« Przycisk zimnego nawiewu

« Wymienne dysze do réznych zastosowan

- Wyjmowany tylny filtr

« Przewdd zasilajacy o dtugosci 2,8 m

KONSERWACJA

Aby zapewni¢ optymalne parametry i wydajnos¢ urzadzenia,

nalezy utrzymywac je w czystosci. W przypadku koniecznosci

wyczyszczenia suszarki odfacz jg od zrodta zasilania i poczekaj az
ostygnie, a nastepnie usun kurz i pytki z wlotéw powietrza, uzy-
wajac matej szczotkilub odkurzacza. Powierzchnie suszarki mozna
czyscic jedynie suchg szmatka. Zatkane lub zablokowane wloty po-
wietrza mogtyby spowodowac przegrzanie urzadzenia. Suszarka
posiada urzadzenie zabezpieczajace przed przegrzaniem, ktére
wytacza automatycznie urzidzenie lub wydzielanie ciepta, aby
zapobiec jego uszkodzeniu lub obrazeniom ciata uzytkownika.

Po zatrzymaniu suszarki lub wydzielania ciepta wylacz jg, odtacz

od zrédfa zasilania i poczekaj 10 do 15 minut przed jej ponownym

uruchomieniem.

Upewnij sie, ze wloty powietrza sg czyste, postepujac w naste-

pujacy sposob:

1. Wyci1gnij filtr ssacy, znajdujacy sie z tytu suszarki, przekrecajac
gow lewo.

2. Wyjmij sito z gniazda (Rys. 1).

3. Obejrzyj filtr, sprawdzajac, czy zaden wios sie w nim nie zaplatat
(Rys. 2). Przeptucz sito oczkowe WYLACZNIE pod biezaca woda,
aby usuna¢ wszelki brud. W razie koniecznosci powtdrz operacje
lub uzyj twardej szczotki w przypadku trudnych do usuniecia
zabrudzen.

4.Upewnij sie, ze siatka jest idealnie czysta i catkowicie sucha.
Umies¢ ja w gniezdzie (Rys. 3).

5. Docisnij palcami, aby umiescic siatke na swoim miejscu (Rys. 4).



CESKY TURKCE

Nejprve si prectéte bezpecnostni pokyny.
PROFESIONALNIi VYSOUSECE VLASU ZE
VYROBENE V ITALII

Tato fada profesiondlnich féni v sobé spojuje viechny technologie
potfebné k dosazeni optimalnich vysledkd pfi suseni viash.

Vykon a vysoka ucinnost
S vysoce vykonnym digitalnim motorem s dlouhou Zivotnosti.

Generator zapornych ionti

Tyto fény jsou vybaveny vestavénym generatorem zdpornych ion-
tu, ktery produkuje mimoradné mnozstvi iontt — nékolik milion
nacma3.

Vlasy jsou pfirozené kladné nabité; tento kladny naboj se béhem
vysouseni zvétiuje a zpusobuje vznik statické elekttiny. Povrch
vlash se tak zdrsni a vlasy ziskavaji matny vzhled bez Zivota. Za-
porné ionty vytvarené fénem tento kladny nédboj neutralizuji a
tim odstrani z vlasd veskerou statickou elektfinu. Vlasy jsou lesklé
a snadno se upravuji.

Bylo také prokazano, Ze iontova technologie plsobi jako kataly-
zator ucinku vlasovych pfipravka.

Lehké a ergonomické

Jedna se o [ehké a kompaktni fény s ergonomickou rukojeti, které
jsou specialné navrzeny tak, aby zmirriovaly napétiv predlokti, coz
zarucuje velmi pohodIné pouzivani.

Diky idedIni vyvéazenosti poskytuji optimalni podminky pro praci.

FUNKCE

« Velmi vysoky vykon a digitalni motor s dlouhou Zivotnosti
- Centrélni generétor negativnich iontd

« 2 rychlostia 3 nastaveni teploty

« Tlacitko studeného vzduchu

+ Vybér z fady univerzélnich nastavcl

+ Odnimatelny zadni filtr

+ 2,8 m napajeci kabel

UDRZBA
Aby vysousec dobfe a spravné fungoval, musi byt udrzovan v ¢is-
toté. Pred cisténim pfistroj odpojte od elektrické sité, nechte jej
vychladnout a odstrarite prach a necistoty usazené na vstupnich
otvorech vzduchu kartackem nebo karta¢ovym nastavcem vaseho
vysavace. Povrch vysousece lze Cistit pouze suchym hadiikem.
Kvili znecisténym nebo ucpanym vstupnim otvortim vzduchu
by mohlo dojit K prehfati pristroje. Pro piipad prehfati je pfistroj
opatien automatickym bezpecnostnim prvkem, ktery vypne vy-
souseC nebo zastavi vyzafovani tepla, aby nedoslo k zadné skode
nebo télesnému zranéni. Pokud se pfistroj vypne nebo pfestane
vydavat teplo, vypnéte jej, odpojte jej od elektrické sité a nechte
jejvychladnout po dobu 10 az 15 minut. Poté muiZzete pfistroj opé-
tovné zapnout.

Pfed pouzivanim pfistroje se ujistéte, Ze jsou vstupni otvory vzdu-

chu cisté, a sice podle nasledujiciho navodu:

1. Ze zadni strany vysousece odstrarite vstupni filtr tim, Ze jej vy-
tocite proti sméru hodinovych rucicek.

2. Sitko z prostoru vyjméte (Obrazek ¢. 1).

3. Zkontrolujte, zda ve filtru neuvizly zadné vlasy (Obrazek ¢. 2).
Oplachnéte sitko POUZE pod tekouci vodou, ¢imz z néj odstrani-
te veskeré necistoty. Pokud je to zapottebi, opakujte tento tikon
jesté jednou nebo pouzijte tvrdy kartacek, kterym odstranite
zatvrdlé necistoty.

4. Zkontrolujte, zda je sitko dokonale ¢isté a suché. Umistéte jej
zpét do jeho prostoru (Obrazek ¢. 3).

5. Prs';em sitko pfimacknéte, aby zapadlo na své misto (Obrazek
¢.4).

Once giivenlik talimatlarini okuyun.
MADE IN ITALY PROFESYONEL SAC KURUTMA
MAKINELERI

Bu profesyonel sac kurutma makineleri, en iyi sa¢ kurutma sonug-
larricin tim teknolojileri bir araya getiriyor.

Giiclii ve yiiksek performansh o
Yuksek performanslh ve uzun 6mrlt DUJITAL motorlar.

Negatif iyon olusturucu

Bu sa¢ kurutma makineleri, istisnai bir diizeyde cm3 basina birkag
milyon iyon olusturabilen merkezi bir negatif iyon olusturucu ile
donatiimistir.

Saclar dogal olarak pozitif yuklidur; bu pozitif yik, kurutma sira-
sinda artarak statik elektrik olusmasina neden olur. Bu da saginizin
ylzeyinin sertlesmesine ve saclarinizin cansiz gériinmesine neden
olur. Sa¢ kurutma makinesinin olusturdugu negatif iyonlar, pozitif
yiku notr hale getirerek saclardaki statik elektrigi giderir. Sag parlak
ve sekillendirmesi kolay bir hal alir.

Ayni zamanda iyonik teknolojinin sa¢ trtnleri igin katalizor islevi
gordugu kanitlanmistir.

Hafif ve ergonomik

Bunlar kullanimi oldukga konforlu kilacak bicimde 6n koldaki ytiki
azaltmak tizere 6zel olarak gelistirilmis ergonomik bir sapi1 bulunan,
hafif ve kompakt sa¢ kurutma makineleridir.

Ideal bir dengeye sahip olan bu cihazlar en iyi calisma kosullarini
sunar.

OZELLIKLER .

« Cok ytiksek performansli ve uzun 6mdrlt DIJITAL Motor
« Merkezi negatif iyon olusturucu

«2hizve 3isiayari

« Soguk hava digmesi

« Cok yonlu bashk secenekleri

« Cikarilabilir arka filtre

2,8 m glig kablosu

BAKIM
Uy?(un fonksiyonel performanslari sunmasi amaciyla sa¢ kurutma
makinesinin temiz tutulmasi gerekmektedir. Temizlenmesi gerek-
tiginde, cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin, sogumasini bekleyin
ve kicuk bir firca veya elektrikli stiptirge fircasi yardimiyla hava
girislerindeki toz ve tuyleri temizleyin. Sa¢ kurutma makinesinin
ylizeyi sadece kuru bir bez yardimiyla temizlenmelidir. Tikanmis
veya sikismis hava girisleri cihazin asiri isinmasina sebep olacaktir.
Asiri isinma durumunda, cihaz, her tiirlii hasar veya kazayi énle-
mek amaaila sa¢ kurutma makinesini otomatik olarak durduran
veya sicaklik emisyonunu durduran bir otomatik glivenlik tertibati
donanimlidir. Eger cihaz veya sicaklik emisyonu durursa, sag kurut-
ma makinesini kapatin, fisini elektrik prizinden cekin ve yeniden
calistirmadan once 10 - 15 dakika cihazin sogumasini bekleyin.

Onceden, asagidaki asamalara uyarak hava girislerinin temiz ol-

masindan emin olun:

1.Sa¢ kurutma makinesinin arkasindaki emme filtresini saatin ters
yonunde cevirerek cikarin.

2.|zgarayi yerinden ¢ikarin (Sekil 1).

3. Saclarin sikismamis oldugundan emin olmak icin filtreyi gorsel
olarak kontrol edin (Sekil 2). Her tiirli kalintiyr temizlemek icin
filtreyi SADECE kan su altinda durulayin. Gerekirse islemi tekrarla-
yin veya yapisan kalintilari temizlemek icin sert bir firca kullanin.

4.1zgaranin her tirli kalintidan arindirilmis olmasindan ve kuru
olmasindan emin olun. Yeniden yerine takin (Sekil 3).

5.1zgaranin yerine takilmasi icin parmaginizla bastirin (Sekil 4).



PYCCKUI

MpeaBapuTenbHO 03HaKOMbTECb C yKasaHNAMMN
0 TexHuKe 6e3onacHocTu.

NMPO®ECCNOHAJIbHbIE ®EHbI MADE IN ITALY -
CAENNAHO B UTANTNA

[laHHaA cepna NpodpeccMoHanbHbIX peHOB coueTaeT B cebe Bce Tex-
HOMOTVN AN1A JOCTVXKEHNA ONTUMATbHbIX PE3Y/bTaToB CYLUKU BOMOC.

MoLHOCTb 11 BbICOKasA NPON3BOANTENbHOCTD
LINOPOBbIE guratenu ¢ NCKNYNTENBHO NPON3BOANTENBHOCTHIO 1
ANUTENbHBIM CPOKOM CNYXObl.

TeHepaTop oTpULaTENbHbIX NOHOB

(DeHbl AaHHOI1 Cepuy OCHaLLeHbl FeHepaTopOM, BbipabaTbiBaloLM
oTpuLaTesnbHble OHbI B PeKOPAHOM 0bbeMe — 10 MUMNMOHa YacTuL
Ha KyOnyecKuil CaHTUMETP.

Bonocbl no cBoel nprpoge MMetoT NONOXKUTENbHbIN 3apAA, KOTOPbIN
YCWUMBAETCA B MPOLECCe CYLUKI U Bbi3biBaeT 00pa30BaHM1e CTaThYecKo-
ro aneKTpuyecTsa. /3-3a 3Toro NoBepXHOCTb BONIOC CTAHOBUTCA LLEPO-
XOBATOWA, a CaMM1 BOIOCbI MPUOBPETAIOT TCKNbIN BUA. OTpuLaTenbHble
VOHbI, reHeprpyemble GeHOM, HeTPaNU3yIoT STOT NONOKUTENbHbIN
3apsAf, yCTPaHAA CTaTUYeCKoe 3NeKTpMYecTBO. Bonockl cTaHoBATCA
MATKIMU 1 BNecTAWMMY, Nerko NoaaaloTcaA yknaake.

[loka3aHo TaK»e, UTO TEXHONOrMA NOHU3aLK ycunmuBaeT 3ddeKTrB-
HOCTb NpenapaToB AnA yxoAa 3a BONoCaMu.

Jlerkoctb 1 3proHOMUYHOCTb

DeHbl JaHHOW CepuUmn - 3TO KOMMaKTHbIE U CBepXJerkre npréopsl,
OCHaLLeHHble SPrOHOMUYHON PYUKOIA, CeLmanbHO pa3paboTaHHO
ANA CHUXKEHUA HanpsXXeHVA B npeanieybe, 4To obecneunsaeT UCKII0-
yuTenbHOe y[obCTBO B 1CNONb30BaHMM. barogapa ceoe naeanbHoi
c6anaHcMpoBaHHOCTM HaLy NPUGOPbI 06eCneyrBaloT ONTUMasbHble
ycnoBua Ana paboTbl.

XAPAKTEPUCTUKU

« UMOPOBOW gBuiratenb C MCKNIOUATENBHO BbICOKOV MPOV3BOANTENb-
HOCTbIO U ANINTENbHBIM CPOKOM CIYKObI.

« LleHTpanbHbIN reHepaTop OTpULaTeNbHbIX VOHOB

« 2 pexunma CKopoCTv 1 3 ypOBHA Harpesa

+ KHoMKa noaaun XonogHoro Bo3ayxa

« LLnpokui1 BbIGOP yHVBepCanbHbIX HacafoK

+ CbeMHblIV 3aaHNI GunbTP

+ lHYp nuTaHma gnvmHom 2,8 m

yxopn
Yrobbl 06ecneunTb afekBaTHYyto GyHKLMOHaNbHYI0 OTAauy ¢peHa, an-
napar ciieflyeT cofiepxatb B uncToTe. [y Heo6XOANMOCTN OUNCTUTD
deH oTKMIoUMTE ero T CeTy, ialiTe OCTbITb W yanuUTe Nbislb U BOPCUHKM
CBO3/1yX03a60PHbIX OTBEPCTUI C MOMOLLbIO LLETOUKY AN C TOMOLLbIO
nbinecoca. [lnAayxopa 3a KOPMycom GpeHa MOXHO NoSb30BaTbCA TONbKO
CYXOW TPAMOYKON. 3aCopeHHble UNi 3abN0KNPOBaHHbIE BO3AYLLUHbIE
OTBEPCTMA MOTYT BbI3BaTb Neperpes annapata. B cnyyae neperpesa
aBTOMaTHYeCKoe YCTPONCTBO 6€30MacHOCTY BbIK/oYaeT GeH 1nn oT-
KIIoYaeT ero Harpes, UTo6bl NpeAynpeanTb BO3MOXHOCTb KaKIX 6bl TO
HU 6bINO TeNnecHbIX NoBpexaeHUn. Ecnv annapat nepectan pa6otatb
WM HarpeBaTbCs, BbIKNIOUMTE GEH, OTKMIOUMTE €ro OT CEeTU 1 fjaiTe
OCTbITb B TeyeHne 10-15 MUHYT, 3aTemM CHOBa BK/OUNTE ero.
lMepen Tem, Kak CHOBa BKNIOUNTb annapart, ybeauTtech B TOM, YTO BCe
BO3/lyX03a60pHbIe OTBEPCTUA YACTble, CObMIoAAn CleAytoLme Tanbi:
1. CHUMMTE 3aAHNI GUNBTP, NOBEPHYB €70 NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.
2. CHumnTe pewetky (Fig. 1).
3.TpoBepbTe, He oCTaNKCh N1 Ha unbTpe Bonochl (Fig. 2). OnonocHm-
Te dunbTp (TOSNIbKO NnpoToUHOM BOAOIA), YTOObI yAanuTh HaKonms-
wmeca 3acopeHus. Mpy HeobXoANMOCTI NOBTOPUTE OMNepaLyio,
NGO BOCNONb3YNTECh XECTKON WETKOMN ANA YAaNeHUs yCTONUMBbIX
3arpAsHeHuii.
4.Y6eanTecb B TOM, UTO PeLUETKa COBEPLUEHHO YMCTaA 1 BbICOXLLAA.
YctaHoBwuTe ee Ha mecTo (Fig. 3).
5.4T06bl peLeTKa XOpoLLO BCTana Ha MeCTo, HaXMWUTE Ha Hee Nasb-
uem (Fig. 4).

®eH AnA cywkn

pounsBogutenb:ba6unnc CAPN

3M Banb g3 KanbBuHmu

59141 UBu - OpaHuuma

Dakc 33(0) 146564752

CpenaHo B Utanun

[lata npousBoAcTBa (Hefens, roa): CM. Ha ToBape
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LIETUVI ROMANA

Pries naudodami prietaisa jdémiai perskaitykite jo saugos
instrukcijas.

ITALIJOJE PAGAMINTI PLAUKY DZIOVINTUVAI
PROFESIONALAMS

Sios serijos profesionalams skirtuose plauky dziovintuvuose in-
tegruotos visos technologijos, uztikrinancios optimaly plauky
dziovinima.

Galingumas ir didelis nasumas
Didelio nasumo ir ilgaamziai SKAITMENINIAI varikliai.

Neigiamy jony generatorius

Siuose plauky dZiovintuvuose jmontuotas centrinis neigiamy jony
generatorius, kuris generuoja isskirtinj jony kiekj - kelis milijjonus
viename cm3.

Plaukai nataraliai yra teigiamo kravio. Juos dziovinant, $is teigiamas
kravis padidéja ir sukuria statine elektra. Dél to plauky pavirsius
tampa Siurkstus ir praranda gyvybinguma. Plauky dziovintuvo
generuojami neigiami jonai neutralizuoja teigiama kravj, pasalin-
dami bet kokig statine elektrg i$ plauky. Plaukai tampa blizgantys
ir lengvai Sukuojami.

Taip pat jrodyta, kad joniné technologija gali padidinti plauky
priezidros produkty veiksminguma.

Lengvi ir ergonomiski

ie plauky dziovintuvai yra lengvi, kompaktiski ir su ergonomine
rankena, specialiai sukurta siekiant sumazinti jtampa dilbyje. Todél
juos naudoti labai patodgu.
Puikiai subalansuoti, kad baty uztikrintos optimalios darbo salygos.

SAVYBES

« Ypac didelio nasumo ir ilgaamziai SKAITMENINIAI varikliai
- Centrinis neigiamy jony generatorius

« 2 greicio ir 3 kars¢io nustatymai

- Salto oro mylgtukas

« Jvairiy antgaliy pasirinkimas

- ISimamas galinis filtras

+ 2,8 m maitinimo laidas

PRIEZIURA

Kad dziovintuvas veikty tinkamai, svarbu jj laikyti Svary. Prireikus

iSvalyti: prietaisg iStraukite i$ lizdo, leiskite atvésti ir iSvalykite dulk-

es bei pukus is oro angy Sepetéliu arba dulkiy siurbliu. Dziovintuvo

pavirsius turi bati valomas tik sausa sluoste. Esant uzkimstoms ar

uzdengtoms oro angoms prietaisas perkaista. Kad baty isvengta

bet kokios zalos ar nelaimingo jvykio, perkaitimo atveju numatytas

automatinis saugos jtaisas, Euris sustabdo dZiovintuva arba karsto

oro srove. Jei sustoja prietaisas arba karsto oro srové, dziovintuva

iSjunkite, istraukite i$ elektros lizdo ir leiskite jam atvésti 10-15 min.

IS anksto uztikrinkite, kad oro angos buty $varios, laikydamiesi

nurodytos sekos:

1. Sukdami pries laikrodZio rodykle, iStraukite prietaiso uzpakalyje
esantj jsiurbimo filtra.

2. I8imkite tinklelj (1 pav.).

3.Vizualiai patikrinkite filtra, kad jsitikintuméte, jog néra jokiy
isipainiojusiy plauky (2 pav.). Kaé pasalintuméte visas siuksles,
po tekanciu vandeniu nuplaukite TIK groteles. Prireikus veiksma
pakartokite arba pasinaudokite kietu $epeciu stipriai prilipu-
siems neSvarumams pasalinti.

4. Isitikinkite, kad nuo groteliy nuplauti visi neSvarumai ir kad jos
visiskai sausos. |dékite ﬁroteles (3 pav.).

5. Spusteléje pirstu jstumkite jas j vieta (4 pav.).

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de siguranta inain-
te de a utiliza aparatul.

USCATOARE PROFESIONALE DE
PAR PRODUSE iN ITALIA

Aceastad serie de uscatoare de par profesionale combina toate
tehnologiile necesare pentru rezultate optime la uscarea parului.

Putere si performanta ridicata
Motoare DIGITALE deinaltd performanta si cu duratd mare de viata.

Generator de ioni negativi

Aceste uscatoare de par sunt dotate cu un generator central de
ioni negativi care produce un volum exceptional de ioni, de cateva
milioane pe cm3.

Parul este incarcat pozitiv, in mod natural; aceasta incarcatura
pozitiva creste in timpul uscarii si genereaza electricitate statica.
Suprafata parului devine astfel aspra si capata un aspect lipsit de
viatd. lonii negativi generati de uscatorul de par vor neutraliza sar-
cina pozitiva si, in acest fel, vor elimina orice electricitate staticd
din par. Parul devine stralucitor si usor de coafat.

De asemenea, s-a dovedit ca tehnologia ionica actioneaza ca un
catalizator pentru produsele de ingrijire a parului.

Usoare si ergonomice

Aceste aparate sunt uscdtoare de pdr usoare si compacte, cu un
maner ergonomic, special concepute pentru a ameliora tensiunea
din antebrat, ceea ce le face foarte confortabil de utilizat.

Perfect echilibrate, acestea ofera conditii optime de lucru.

CARACTERISTICI

« Motor DIGITAL de inalta performanta si cu duratd mare de viata
- Generator central de ioni negativi

« 2 setari de viteza si 3 setari de caldura

«Buton de aer rece

- Gamd variatd de duze

« Filtru posterior detasabil

« Cablu de alimentare de 2,8 m

INTRETINEREA REALIZATA DE UTILIZATOR
Uscatorul trebuie péstrat curat pentru performante optime de fun-
ctionare. Cand trebuie curétat aparatul, deconectati-l de la sursa
de alimentare electricd, lasati-l sa se rdceasca si curatati praful si
scamele de pe orificiile de admisie a aerului folosind o perie mica
sau anexa perie a aspiratorului. Suprafata exterioara a uscatorului
trebuie curatata prin stergere doar cu o laveta. Orificiile de admisie
aaeruluiblocate sau obturate vor produce supraincadlzirea uscato-
rului. In cazul producerii supraincalzirii, un dispozitiv automat de
sigurantd va opri uscatorul sau incdlzirea pentru a preveniavarierea
sau ranirea persoanelor. Dacé aparatul sau incalzirea se opresc si
pornesc, opriti uscatorul, deconectati-l de la sursa de alimentare
electrica si lasati uscatorul sa se raceasca timp de 10-15 minute
nainte de a il reporni. Asigurati-va cd orificiile pentru aer sunt cu-
rate, parcurgand pasii de mai jos.

1. Scoatefi Itrul de admisie din spatele uscatorului, rasucindu-I
spre stanga.

2. Prin orificiu, apasati sita pentru a o elibera de la filtru (Fig. 1).

3. Inspectati vizual filtrul pentru a va asigura cé nu sunt prinse fire
de par (Fig. 2). Clatiti sita NUMAI sub jet de apa pentru aindeparta
orice deseuri. Repetati de cate ori este necesar sau folositi o perie
cu peri rigizi pentru a indeparta acumularile dificile.

4. Asigurati-va cad sita nu prezinta urme de deseuri si este com-
plet uscata. Asezati sita in partea de jos a filtrului de admisie
demontabil (Fig. 3).

5. Apasati cu degetul in jurul marginii sitei pentru a o bloca pe
pozitie (Fig. 4).



LATVIETIS EESTLANE

Pirms ierices lietosanas, lidzu, uzmanigi izlasiet drosibas
noradijumus.

PROFESIONALIE MATU ZAVETAJI RAZOTI
ITALUA

Siprofesionalo matu fénu sérija apvieno modernakas tehnologijas,
laujot sasniegt optimalus matu zavésanas rezultatus.

Izcila jauda un veiktspéja ~
llgmazigi, augstas veiktspéjas DIGITALIE motori.

Negativo jonu generators

Sie matu féni ir aprikoti ar centralo negativo jonu generatoru, kas
generé iespaidigu jonu apjomu - vairakus miljonus jonu uz vienu
cm3.

Matiem péc dabas ir pozitivs elektriskais ladins - Zavésanas process
pozitivo ladinu vél vairak palielina, eneréjot statisko elektribu.
Lidz ar to matu virsma klust raupja, un mati sak izskatities nedzivi
un blavi. Matu féna generétie negativie joni neitralizé pozitivo elek-
trisko ladinu un novérs statiskas elektribas veidosanos matos. Mati
klast spidigi un viegli veidojami.

Tapat ir pieradits, ka jonu tehnologija darbojas ka matu kop3anas
produktu katalizators.

Viegli un ergonomiski

Sie matu féni ir ipasi viegli un kompakti, ar ergonomisku rokturi,
kas iripasi veidots ta, lai mazinatu spriedzi apaksdelmam, padarot
ierici |oti érti lietojamu.

Ideali lidzsvarota féenu konstrukcija nodrosina optimalus darba
apstaklus.

IPASIBAS .

+llgmazigs, loti augstas veiktspéjas DIGITALAIS motors
« Centralais negativo jonu generators

« 2 atruma iestatijumi un 3 temperataras iestatijumi

+ Auksta gaisa poga

« Plasa daudzfunkcionalu sprauslu izvéle

«Nonemams aizmuguréjais filtrs

+ 2,8 m elektribas vads

APKOPE
Lai matu Zavétajs spétu izpildit savas funkcijas, tas ir jatira. Kad ir
nepiecieama tirisana, atslédziet ierici no stravas, pagaidiet, lidz
ta atdziest, un likvidéjiet puteklus un pliksnas pie gaisa ieejas, iz-
mantojot mazu suku vai putek|u stcéja suku. Matu zavétaja virsmu
var tirit tikai ar sausu dranu. Blokétas vai nosprostotas gaisa ieejas
izraisa ierices parkarsanu. Parkarsanas gadijuma iericei nostrada
automatiska drosibas sistéma, kas aptur matu zavétaju vai siltuma
generésanu, lai novérstu jebkadu bojajumu vaitraumu iespéju. Ja
ierice vai siltuma generésana apstajas, izslédziet matu zavétaju,
izraujiet kontaktspraudni un laujiet iericei 10-15 minates atdzist,
pirms to atkal iedarbinat.

leprieks parliecinieties, ka gaisa ieejas ir tiras, izpildot $adus solus:

1.1znemiet matu zavétaja aizmuguréjo iepludes filtru, griezot to
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

2. Atvienojiet rezgi no ta turekla (1. att.).

3. Vizuali apskatiet filtru, parliecinieties, ka taja nav iespradusi mati
(2.att.). Izskalojiet rezgi TIKAl ar teko3u Gdeni, lai iztiritu jebkadus
netirumus. Atkartojiet darbibu, ja nepieciesams, vai arfizmanto-
jiet suku, lai likvidetu pielipusus netirumus.

4. Parliecinieties, ka rezgis ir tirs un pilniba sauss. levietojiet rezgi
atpakal ta turekli (3. att.).

5. Ar pirkstu spiediet, lai nofiksétu rezgi ta pozicija (4. att.).

Enne seadme mistahes kasutamist lugege tahelepanelikult
labi ohutusjuhised.

PROFIFOONID VALMISTATUD ITAALIAS

Professionaalsete foonide seeria ihendab endas kéik tehnoloo-
giad, mis tagavad téhusa juuste kuivatamise.

Véimas ja tippjoudlusega
V6imsa ja pika to6eaga DIGImootoriga.

Negatiivsete ioonide generaator

Need f66nid on varustatud keskse negatiivsete ioonide generaa-
toriga, mis tagab erakordselt suure ioonide hulga - miljonid ioonid
kuupsentimeetri kohta.

Juuksed on tavaliselt positiivselt laetud; see positiivne laeng kuiva-
tamise ajal suureneb ning tekitab staatilise elektri. Selle tulemuse-
na muutub juukse pind karedaks ning juuksed muutuvad elutuks
ja tuhmiks. Foonis tekkivad negatiivsed ioonid neutraliseerivad
positiivse laengu, aidates seelabi eemaldada juustest staatilise
elektri. Juuksed on sdravad ja neid on lihtne soengusse sattida.
Samuti on toestatud, et ioontehnoloogia véimendab juukseho-
oldustoodete toimet.

Kerge ja ergonoomiline

Need kerged ja kompaktsed f66nid on ergonoomilise kaepide-
mega, mis on spetsiaalselt loodud kasivarre koormuse vdahenda-
miseks, muutes need vdga mugavaks kasutada.

Taiuslik tasakaal tagab optimaalsed té6tingimused.

FUNKTSIOONID

«V6imsa ja pika to6eaga DIGImootoriga

« Keskne negatiivsete ioonide generaator
« Kaks kiirus- ja kolm kuumusastet

« Kiilma 6hu nupp

« Mitu erinevat otsikut

- Eemaldatav tagumine filter

« 2,8 m toitejuhe

HOOLDUS

Fo6n tuleb hoida puhas, et see sdilitaks oma optimaalse joudluse.

Kui puhastamine on vajalik, ihendage seade vooluvérgust lahti,

laske sellel jahtuda ning eemaldage 6husisselaskeavadest véikese

pintsli voi tolmuimejaharja abil tolm ja ebemed. F66ni vélispinda
tohib puhastada ainult kuiva lapiga. Ummistunud voi blokeeritud

Ohusisselaskeavad pohjustavad seadme Glekuumenemise. Uleku-

umenemise juhuks on seade varustatud automaatse ohutusse-

admega, mis liilitab fo6ni voi selle kiitteseadme vilja, et valtida
kahjustusi voi vigastusi. Kui sooja 6hu puhumine peatub, lilitage
foon vélja ja Uhendage see vooluvorgust lahti ning laske seadmel

10-15 minutit jahtuda, enne kui selle uuesti sisse llitate.

Veenduge eelnevalt, et 6husisselaskeavad on puhtad, tehes jar-

gmist:

1. Eemaldage sisselaskeava filter fooni tagakdljelt, keerates seda
vastupdeva.

2. Votke filtervore hoidikust valja (joonis 1).

3. Kontrollige visuaalselt filtrit, et sellesse poleks juukseid kinni
jaanud (joonis 2). Prahist puhastamiseks loputage filtervoret
AINULT jooksva vee all. Vajadusel korrake toimingut voi kasutage
torksa mustuse eemaldamiseks harja.

4.Veenduge, et filtervore on korralikult puhas ja taielikult kuiv.
Asetage see tagasi selle hoidikusse (joonis 3).

5. Vajutage vorele sérmega, et see oma kohale lukustuks (joonis 4).



HRVATSKI BbJIFTAPCKU

Prije svake uporabe proizvoda pazljivo procitajte sigurnosne
upute.

PROFESIONALNO SUSILO ZA KOSU
PROIZVEDENO U ITALUI

Ove serije profesionalnih susila za kosu objedinjuju sve tehnologije
za optimalne rezultate susenja kose.

Snaga i visoke performanse
DIGITALNI motori vrlo visokih performansi i dugog vijeka trajanja

Generator negativnih iona

Ova susila za kosu opremljena su sredisnjim generatorom nega-
tivnih iona koji stvara iznimno veliku koli¢inu iona od nekoliko
milijuna po cm3.

Kosa je prirodno pozitivno nabijena; taj se pozitivni naboj tijekom
suSenja povecava i stvara staticki elektricitet. Povrsina kose tako
postaje gruba i poprima bezivotan izgled. Negativni ioni koje
stvara susilo za kosu neutraliziraju pozitivan naboj i na taj nacin
uklanjaju staticki elektricitet iz kose. Kosa postaje sjajna i laka za
oblikovanje.

Takoder je dokazano da ionska tehnologija djeluje kao katalizator
za proizvode za njegu kose.

Lagano i ergonomski oblikovano

Ovi uredaji lagana su i kompaktna susila za kosu s ergonomskom
ru¢kom, posebno osmisljena za smanjenje napetosti u podlaktici,
$to ih ¢ini vrlo ugodnima za uporabu.

Idealno su uravnotezeni i omogucuju optimalne radne uvjete.

ZNACAJKE

+ DIGITALNI motor vrlo visokih ﬁerformansi idugog vijeka trajanja
- Sredisnji generator negativnih iona

« 2 postavke brzine i 3 postavke temperature

- Tipka za hladni zrak

« Izbor viSenamjenskih nastavaka

« Uklonijivi strazniji filtar

- Kabel za napajanje duljine 2,8 m

ODRZAVANJE
Susilo za kosu treba odrzavati ¢istim, kako bi uvijek moglo bespri-
jekorno funkcionirati. Kad je potrebno obaviti ¢is¢enje uredaj
otpojite s napajanja, ostavite ga da se ohladi, prasinu i dlacice iz
otvora ocistite ¢etkicom ili cetkom usisivaca. Povrsinu susila za
kosu cistite samo suhom krpom. Zacepljeni ili blokirani otvori
zraka mogu izazvati pregrijavanje uredaja. Uredaj je opremljen
automatsgim sigurnosnim elementom koji zaustavlja rad uredaj

ili emisiju topline u slu¢aju pregrijavanja, &ako bi se sprijecilo bifo

kakvo ostecivanjeili tjelesna ozljeda. Ako uredaj prestane raditi ili

ako ne puse topli zrak, ugasite ga, odvojite s napajanﬂa iostavite da

se hladi 10 do 15 minuta prije nego ga ponovno ukljucite.

Prethodno provjerite jesu li otvori za zrak isti, tako da:

1. Izvadite straznji filtar zraka na susilu okretanjem u smjeru supro-
tno od kazaljki na satu.

2. Resetku izvadite iz leZista (slika 1).

3. Vizualno provijerite filtar kako biste bili sigurni da u njemu nema
zapletene kose (slika 2). Operite resetku SAMO pod teku¢om
vodom, kako biste ju ocistili od necistoce. Postupak ponovite ako
je potrebnoili upotrijebite ¢etkicu za skidanje okorjele necistoce.

4. Uvjerite se da je resetka potpuno ¢ista i potpuno suha. Ponovno
ju stavite u leziste (slika 3).

5. Pritisnite prstom, kako biste ju namjestili u lezistu (slika 4).

Mons, npouyeTeTe BHUMaTENHO UHCTPYKLMMNTE 32
6e30nacHOCT, NpeAn Aa u3nonssare ypeaa.

NPO®ECUOHAJIEH CELLOAP, MPOU3BEAEH B
UTANNA

Ta3u cepus npodecroHanHn cewoapy CbyeTaBa BCUYKM
TEXHONOTWV 3a MOCTVraHe Ha OMTVMANHI PE3YNTaTV NPU CYLIEHETO
Ha KocaTa.

MowHoCT 1 BucoKa epeKTNBHOCT
BucokoedekTuBHu 1 nzppwvxnvsm LUOPOBU geuratenu.

FeHepaTop Ha oTpuLaTeNnHN MOHKN

Te3n cewoapwu ca obopyaBaHW C BrpafieH reHepatop Ha
oTpuULaTeNHN OHWN, KONTO reHepupa NU3KIYNTESTHO roNAMO
KONMYECTBO NOHU — HAKONKO MUIMOHA Ha KYOYeH CaHTUMETbp.
KocaTa no npupopaa e c nonoxuTeneH 3apag; To3v NoNoXUTeNeH
3apAj ce ycunBa rno Bpeme Ha CyLIeHeTo 1 reHepupa CTaTUYHO
enekTpuyecTBo. [0 TO31 HauMH NOBBPXHOCTTA Ha KocaTa By
cTaBa rpy6a u npugobusa 6e3xusHeH Bua. OTpruaTenHuTe noHu,
reHeprpaHmn oT celoapa, We HeyTpanusmpaT NoNoKNTENHNA
3apAA 1 N0 TO3M HAYVH Le MPemMaxHaT CTaTUYHOTO eNekTPUYecTBO
oT KocaTa. KocaTa e bckaBa 1 ecHa 3a opopmsHe.

[lokazaHoO e Cblo, Ye MOHHATa TEXHONOrMA JeNcTBa KaTo
KaTanm3aTop 3a NpoAyKTMTe 3a Koca.

JleK n eproHoMuyveH

Te3n ypean ca NeKkn 1 KOMNaKTHN Celwoapmn C eproHoMnyHa
APBXKKa, CnelyanHo NpoeKTpaHn Aa obneKkyaBaT HanpeKeHeTo
B NPeAMULLHULLATA, KOETO 1 NPaBy N3KKUYNTENHO YA06HM 3a
ynotpe6a.

l/I,q6eanHo 6anaHcrpaHy, Te OCMrypABaT ONTUMANTHN YCIOBUA Ha
pa6ora.

XAPAKTEPUCTUKN

«UMOPOB gBuraten ¢ U3KNOUYNTENHO BUCOKA €HEKTUBHOCT 1
[AbABr eKCNoaTaLNOHEH XNBOT

« LleHTpaneH reHepaTop Ha OTpULATENHUN NOHN

« 2 CTeNeHu Ha CKOPOCT U 3 CTeNeHu Ha HarpABaHe

- ByTOH 3a cTyaeHa Bb3ayLHa CTpyA

« /1360p OT yHMBepCcanHu aio3mn

«NopasuxeH 3apaeH GunTbLP

« 2,8 M 3axpaHBaLy kaben

noAAPDBXKKA

Heobxogmmo e fja noaabprKaTe cewwoapa YnCT, 3a Aa ce oCurypu

afleKBaTHO GyHKUMOHanHo aeictBme. Korato e Heo6xoanmo

nouncTeaHe, U3BajeTe ypeaa oT KOHTaKTa, ocTaBeTe ro aa ce

oxJlafin M OTCTpaHeTe Npaxa 1 BaCMHKUTE OT Bb3AYyLHWTE OTBOPY

C Manka YyeTKa UIu C YeTka 3a NpaxocMykKauka. MoBbpxHOCTTa Ha

celwoapa TpA6Baja ce NouMCcTBa CaMo CbC CyXa Kbpra. 3anyLeHuTe

1 6NoKrpaHy Bb3AYLWHM OTBOPW Le AoBefaT A0 nperpaBaHe

Ha yCTpOWCTBOTO. B cnyyail Ha nperpsaBaHe ypeabT e cHabaeH

C aBTOMaTUYHO Npefna3Ho YCTPOWCTBO, KOETO Crupa celoapa

VW N3NbYBAHETO Ha TOM/IMHA, 3a fla Ce NPeAoTBPaTAT BCAKAKBU

noBpean Nan HapaHABaHMA. AKO ypeabT UM U3NbYBAHETO Ha

TONMIMHA CNpe, N3KJYeTe celwoapa, U3KayeTe oT Wwencena u

ocTaBeTe ypeaa ga ce oxnagu 3a 10 go 15 mmHyTH, Npeaun ga ro

BKJTIOUMNTE OTHOBO.

YBepeTe ce npeABapuUTENHO, Ye Bb3AYLWHUTE OTBOPK Ca 4nCTu,

KaTo cnaspate ClefHUTe CTbIKK:

1.0TcTpaHeTe cMyKaTenHUAa GUATHLP OT 3ajHaTa CTpaHa Ha
cewoapa, KaTo ro 3aBbpTUTe 06pPaTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa
cTpenka.

2.0cBobopeTe pelieTkaTa oT HeliHUA Kopryc (pur. 1).

3.BusyanHo nposepeTte ¢pUNTHPa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye HAMA
3axBaHaTa Koca (¢ur. 2). M3nnakHeTe peweTtkata CAMO ¢
Teyvalla BOAa, 3a fja A MOYMCcTuTe OT ocTaTbuUn. [loBTOpETE, ako e
Heo6XOAMMO, UNV M3MON3BalTe TBbPAA YETKa, 3a la NpemMaxHeTe
3ApaBo 3aKperneHnTe ocTaTbLn.

4.YBepeTe e, Ye pelueTKaTa € MOYMCTEHA OT OCTATbLM U € HAaMbIIHO
cyxa. [locTaBeTe A OTHOBO Ha HelHUA Kopnyc (dur. 3).

5. a)ama;eTe CNpPbCT HafloNy, 3a fla BbpHeTe pelueTkaTa Ha MACTO

ur. 4).



YKPAIHCbKA

Mepepn noyaTkom ekcnayaTauii NPUCTPOIO yBaXKHO
npouunTaiiTe npaBuna TexHikn 6esnekn.

NPO®ECIAHWUA ®EH — BUTOTOBJIEHO B
ITANIT

Lia cepia npodeciitHnx peHiB noegHye BCi TexHonorii ana
OMNTUMANbHOIO BUCYLLYBAHHA BOMOCCA.

MoTyXHicTb i BUCOKa AKiCcTb
BucokoedekTtnaHi LWOPOBI ABUryHU 3 TpUBaNNM CTPOKOM
cnyxo6u.

lFeHepaTop HeraTUBHUX iOHIB

Lli deHn ocHaLLeHOo LeHTpanbHNM reHepaTopOM HeraTMBHUX iOHIB,
AKNIA CTBOPIOE BUHATKOBY KiNIbKICTb iOHIB — AeKinbKa MifbNoHiB
Ha cm3.

Bonoccsa Big npupoan mae no3nTuBHui 3apaa. | uen 3apag
NOCUNIOETLCA Nifj YacC BUCYLYBAHHA, BHAC/IAOK YOro BUHMKAE
cTaTU4YHa enekTpuka. Yepes Lie NnoBepxHA BONOCUHUN CTaE
»KOPCTKOIO | BONOCCA Ma€ TbMAHNI BUrNAA. HeratueHi ioHw, Aki
CTBOPIOE GeH, HeTPanisyloTb MO3UTUBHUI 3apAS i B TaKMIA CNoCi6
YCYBaloTb YClO CTaTUYHY eNeKTPUKY Yy BONOCCi. TOX BOIOCCA CTae
6NnMCKyuMM i nofaTNMBUM A0 YKNAAKN.

Kpim TOro, noseAeHo, Wo TexXHooria ioHi3auii Katanisye giwo
npoayKTiB AnA 4OrNAAY 33 BONOCCAM.

Jlerkuii Ta eproHomi4HuMiA

Lli npunaaun matoTb nerkui i KOMNakTHUIA KOPMyc, eproHOMiYHY
pyuKy 3 peTenbHO NPOAYMAHUM AU3aNHOM, AKUA 3HUXKYE
HaBaHTaXeHHA Ha nepeannivyya, Tomy GpeHu € gyke 3pyYHUMN B
KOPUCTYBaHHI.

BoHu ifeanbHo 36anaHcoBaHi i 3a6e3neyvyioTb ONTUMaNbHY
poborTy.

XAPAKTEPUCTUKN .

« [lyxe BucokoedpektusHuin LMOPOBUN aBuryH i3 Tpuanum
CTPOKOM CIyX6U.

+ LileHTpanbHuii reHepaTop HeraTuBHYX iOHiIB.

+ 2 WBMAKOCTI 11 3 HanawTyBaHHA TemnepaTypu.

+ KHOMKa X0n0jHOro NoBiTPA.

- Pi3HOMaHiTHi HacaaKku Ha BUGip.

+ 3HIMHWIA 3agHiN GinbTp.

« LLIHyp »K1BNEHHA AOBXMNHOI0 2,8 M.

aornAag

[nA nigTpUMaHHA HanexxHoro ¢yHKLioHyBaHHA deH HeobXigHO

36epiraty uncTum. LLo6 ounctntu deH, Bif'efHanTe NpuCTpin Big

Mepexi, 3aueKarite, OKM BiH OXONIOHe, BUAANITb MW | BOPCUHKIN

3 OTBOPIB ANA MOBITPA 3a JOMOMOTOI HEBEINYKOI WiTOUYKM abo

WiTKN NUAoCMOKa. [Ina ounLieHHA NOBEPXOHb PpeHa HeobXigHo

BUKOPUCTOBYBATM TiNbKM CyXy TKaHWHY. 3acMiueHi abo 3abnokoBaHi

OTBOPM 1A MOBITPA MOXYTb NPK3BECTM [10 NeperpiBaHHA NPUCTPOLO.

Ha Bunapok neperpiBaHHA NPUCTPIN OCHALLEHO aBTOMAaTUYHUM

3ano6iKHUKOM, WO 3ynrHAE poboTy dpeHa abo nopady rapayoro

NoBITPA ANA NonepeaXeHHA NOWKOLKeHb abo TpaBMyBaHHsA. Y

pasi 3ynmHKmn poboTin abo nofayi rapAa4yoro nosiTpa BUMKHITb GeH,

Bifi'efHaliTe Oro Bif Mepexi, jaliTe NOMY OXOJIOHYTU MPOTArOM

10-15 XBUAWH i TINbKKM MiCNA LIbOro NOBepTaNTeCs O BUKOPUCTaHHSA

nprcTpolo.

3a3panerigb nepekoHarTeca B YMCTOTI BCiIX OTBOPIB ANA NOBITPA,

BMKOHABLUW OMUCaHi HUXKYe fii.

1. 3HiMiTb YCMOKTYBanbHuUi GinbTp, po3TalloBaHUA Ha 3afHii
CTOPOHI peHa, NOBEePHYBLUV NOro NPOTV FOANHHUKOBOI CTPINKN.

2. BuimiTb peLwitky (puc. 1).

3.0rnAHbTe GINbTP | NepeKkoHanTeca B TOMY, WO B HbOMY HeMae
BosioccA (puc. 2). OuncTiTb pewiTky Big 6pyay, NpoMmBLUNK iT
TINbKW nig npoTouHoto Bofoto. 3a HeOOXiAHOCTI MOBTOPITH L0 fjto
260 CKOPMCTANTECA )KOPCTKOIO LLiTKOIO, W06 NPrbpaTyt YacTUHKK,
Lo He BAANOCA 3MUTU.

4.TepeKkoHanTecqd B TOMY, WO pelliTka MOBHICTIO OUYULLEHa], i
peTenbHO NPOCYLWITh ii. YcTaHOBITH i Ha micue (pwc. 3).

5. lLlo6 ycTaHOBWTY peLLiTKY, NPUTUCHITL ii NanbLem (puc. 4).

Molimo da pre upotrebe aparata pazljivo procitate
bezbednosna uputstva.

PROFESIONALNI FENOVI ZA KOSU
PROIZVEDENO IN ITALUI

Ove serije profesionalnih fenova za kosu kombinuju sve tehnologije
za optimalne rezultate susenja kose.

Snaga i visoke performanse
Dugotrajni DIGITAL motori visokih performansi.

Generator negativnih jona

Ovi fenovi za kosu imaju centralni generator negativnih jona koji
generise izuzetnu zapreminu jona od nekoliko miliona po cm3.
Kosa je prirodno pozitivno naelektrisana; taj pozitivan elektricitet
se povecava tokom susenja i stvara staticki elektricitet. Povrsina
vase kose tako postaje gruba i dobija bezivotni izgled. Negativni
joni koje generise fen ¢e neutralisati pozitivno naelektrisanje i na
taj nacin ukloniti staticki elektricitet u kosi. Kosa postaje sjajna i lako
se oblikuje.

Takode je dokazano da jonska tehnologija deluje kao katalizator za
proizvode za kosu.

Lagan i ergonomski

Ovi uredaji su lagani, kompaktni fenovi za kosu, sa ergonomskom
ruckom, posebno dizajniranom da ublazi napetost u podlaktici, $to
ih ¢ini veoma udobnim za upotrebu.

Idealno izbalansirani, nude optimalne uslove za rad.

SVOJSTVA

« Dugotrajni DIGITAL motor visokih performansi

- Centralni generator negativnih jona

- 2 podesavanja brzine i 3 podesavanja temperature
« Taster za hladni vazduh

«Izbor visSenamenskih nastavaka

« Zadnji filter koji se moze ukloniti

« Kabl za napajanje dug 2,8 m

KORISNICKO ODRZAVANJE

Fen za kosu mora da bude ¢ist da bi radio pravilno. Kada je potrebno

ciscenje, izvucite kabl iz uti¢nice, ostavite da se ohladi i ocistite prasinu i

dlacice sa otvora za usis vazduha malom cetkom ili nastavkom za ¢etku

usisivaca. Spoljnu povrsinu fena za kosu treba obrisati samo krpom.

Blokirani ili zacepljeni otvori za usis vazduha ¢e dovesti do pregrevanja

fena za kosu. Ako dode do pregrevanja, automatski sigurnosni uredaj

e iskljuciti fen za kosu ili toplotu kako bi se sprecilo ostecenje ili po-

vrede. Ako se jedinica ili grejanje iskljudi, iskljucite fen, izvucite kabl i

ostavite da se fen ohladi 10 do 15 minuta pre ponovnog pokretanja.

Uverite se da su otvori za vazduh (isti, prateci dole navedene korake.

1. Uklonite usisni filter sa zadnje strane fena za kosu okretanjem u
smeru suprotnom od kazaljke na satu.

2. Provucite kroz otvor i pritisnite mrezasto sito da ga oslobodite od
filtera (slika 1).

3.Vizuelno pregledajte filter da biste bili sigurni da nema dlaka (slika
2). Isperite mrezicu SAMO pod teku¢om vodom da biste uklonili
ostatke. Ponovite po potrebi ili koristite ¢etku sa ¢vrstim vlaknima
za tvrdokorne naslage.

4. Uverite se da je mreZica bez ostataka i potpuno suva. Postavite mre-
Zicu u donji deo uklonjivog usisnog filtera (slika 3).

5. Pritisnite prstom oko ivice mreZice da biste blokirali mrezicu na
mestu (slika 4).



AVANZATO

BAB6965E 2300W
| LpA (dB(A)) 76
EVOLUTO
BAB6985E 2400W

LpA (dB(A)) 76
EXTREMO
BAB6995E 2600W

LpA (dB(A)) 75
PODEROSO
BAB7550E 2400W

LpA (dB(A)) 74.5
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